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MISSION

La stratégie « Global Gateway » crée des connexions durables et 
fiables au service des personnes et de la planète. Elle contribue 
à relever les défis mondiaux les plus urgents, de la lutte contre le 
changement climatique à l’amélioration des systèmes de santé en 
passant par le renforcement de la compétitivité et de la sécurité des 
chaînes d’approvisionnement mondiales.

« Global Gateway » vise à mobiliser des investissements grâce à une 
approche « Équipe Europe », qui rassemble l’UE, ses États membres 
et leurs institutions financières et de développement. Cette stratégie 
cherche à avoir un impact transformationnel dans les secteurs du 
numérique, du climat et de l’énergie, des transports, de la santé, de 
l’éducation et de la recherche.

Dans les Balkans occidentaux et dans les régions voisines, « Global 
Gateway » est mise en œuvre à travers des plans économiques et 
d’investissement.

VISION  

Dans un monde en mutation, les partenariats de confiance et d’égal 
à égal comptent.

Notre vision « Global Gateway » est basée sur des connexions 
stratégiques, mutuellement bénéfiques et durables entre l’UE 
et les pays partenaires. Il s’agit de l’offre positive de l’UE à ses 
partenaires, dans le but de réduire les dépendances stratégiques 
et de renforcer la compétitivité et la sécurité des chaînes 
d’approvisionnement mondiales.

En intensifiant les investissements de haute qualité, nous aiderons 
les pays partenaires à réaliser une transition équitable, verte et 
numérique.

VALEURS 

Nous sommes fidèles à nos valeurs – des valeurs que nous parta-
geons avec nos partenaires du monde entier.

Elles constituent la base de tout notre travail.

Durabilité : nous investissons dans la construction d’un monde 
meilleur pour tous. Cela signifie que nous nous concentrons sur la 
durabilité sous toutes ses dimensions : sociale, environnementale, 
économique et politique.

Partenariat : nous croyons au pouvoir du partenariat et travail-
lons main dans la main avec nos partenaires aux niveaux mondial, 
régional, national et local.

Égalité : les projets et les investissements seront accessibles 
de manière juste et équitable et seront inclusifs, notamment en 
termes d’égalité de genre.

Transparence : nous cherchons à investir dans des projets au ser-
vice des personnes. Pour parvenir à un investissement durable, les 
projets seront mis en œuvre avec des normes élevées, une transpa-
rence et une bonne gouvernance.

MARQUE 

Global Gateway should be promoted as a brand. The brand of La 
stratégie « Global Gateway » doit être promue en tant que marque. 
La marque « Global Gateway » peut être utilisée par diverses com-
munautés, organisations, institutions, acteurs de l’Équipe Europe, 
communautés locales et entreprises pour des activités indépen-
dantes en dehors des initiatives et de l’implication financière de 
la Commission européenne. Elle peut également être utilisée en 
combinaison avec des marques nationales ou multilatérales perti-
nentes (voir la section co-branding).

Extrait d’une communication de Global Gateway :

« La stratégie « Global Gateway » vise à mobiliser des 
investissements allant jusqu’à 300 milliards d’euros 
entre 2021 et 2027. )àp– qui rassemble les ressources 
de l’UE, des États membres, des institutions financières 
européennes et des institutions nationales de financement 
du développement »
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TON 

Travailler à la mission « Global Gateway » à travers le monde signifie communiquer avec différents publics, via différents canaux et adopter différentes tactiques. Quel que soit le public et le support que nous utilisons, 
notre ton est cohérent.

Notre ton est : décidé, il communique des progrès positifs et inspire d’autres actions.

L’accent sera mis sur des messages simples, clairs et compréhensibles, en mettant en avant des exemples positifs des valeurs et du travail de l’Union européenne et de ses partenaires, basés sur des échanges concrets 
de personnes à personnes.

The Global 

Décidé : l’UE et ses partenaires sont la force motrice de l’offre de 
changement positif de « Global Gateway ». Nos messages doivent 
être décidés et démontrer une position ferme et positive.

« Nous devons »

« Nous sommes convaincus » 

« Sans relâche »

« Cela se fera »

Communique des progrès positifs : notre message montre un 
changement positif et se concentre sur nos objectifs, en mettant en 
avant les résultats constructifs et durables des initiatives « Global 
Gateway ».

« Nous construisons » 

« Créer des opportunités » 

« Vers un avenir meilleur » 

« Transformer »

Inspire d’autres actions : la stratégie « Global Gateway » est un 
moteur de changement qui permet l’investissement, la création 
d’emplois, les échanges et inspire une transformation positive.

“Empower”  

“Drive sustainable change”  

“Inspire” 

 

"The Global 
Gateway strategy 
is a template 
for how Europe 
can build 
more resilient 
connections with 
the world."

Ursula von der Leyen, 
President of the 
European Commission
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TAGLINES RÉSEAUX SOCIAUX 
Veuillez utiliser les modèles pour les réseaux sociaux Global Gateway.

Les formes doivent être associées à des photos représentant des personnes ou des infrastructures. Les 
photos incluant des personnes doivent être constituées de portraits ou de personnes en action, dans 
des poses naturelles, en évitant les prises de vue en studio qui semblent avoir été répétées. Les formes 
doivent interagir avec les objets et les personnes mais ne doivent pas couvrir leur visage.

Les formes peuvent être intégrées dans des photos mettant en valeur des projets, des infrastructures, 
des paysages. Les formes peuvent être d’une seule couleur unie ou dégradée. Il doit y avoir un contraste 
suffisant entre la forme et l’arrière-plan.

Toujours inclure des hashtags : #GlobalGateway #EquipeEurope

et #PEI (pour le voisinage de l’UE et les Balkans occidentaux)

 

Global Gateway: 
Sustainable 
and trusted 
connections that 
work for people 
and the planet 

Global 
Gateway: 
Partners in 
change

https://international-partnerships.ec.europa.eu/policies/global-gateway/communication-resources_fr
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PHOTOGRAPHIE 
La photographie est un outil puissant pour raconter une 
histoire. Nous regardons le monde avec un œil journalistique, 
non orchestré et investigateur.

Que ce soit à travers un seul cliché ou une série de photos, 
la photographie peut capter l’attention des gens et susciter 
des émotions chez le spectateur. Nous comprenons que les 
sujets sincères ne sont remarqués que grâce à une imagerie 
émotionnelle.

Les formes doivent être associées à des photos représentant 
des personnes ou des infrastructures.

Les photos incluant des personnes doivent être constituées 
de portraits ou de personnes en action, dans des poses 
naturelles, en évitant les prises de vue en studio qui semblent 
avoir été répétées. Les formes doivent interagir avec les 
objets et les personnes, mais ne doivent pas couvrir leur 
visage.

Une collection de photographies avec l’identité visuelle « 
Global Gateway » est disponible sur le portail audiovisuel de 
la CE.

https://audiovisual.ec.europa.eu/fr/topnews/M-009237
https://audiovisual.ec.europa.eu/fr/topnews/M-009237


7

TABLE DES MATIÈRES >

VIDÉO 
Les gens sont des êtres visuels, et la vidéo continue de gagner en importance en tant que moyen de 
communication. Les spectateurs retiennent davantage un message lorsqu’ils le regardent dans une 
vidéo que lorsqu’ils le lisent dans un texte, ce qui signifie que la vidéo joue un rôle important dans la 
communication de l’intention et de l’impact.

Qu’elles soient centrées sur l’humain ou axées sur l’information, les vidéos doivent s’appuyer sur des 
valeurs et des émotions pour capter l’attention du spectateur.

L’outro vidéo « Global Gateway » doit clôturer toutes les vidéos liées à « Global Gateway ».

Le logo « Global Gateway » avec des éléments animés, l’outro et d’autres ressources visuelles sont 
disponibles sur le site web des ressources de communication Global Gateway.

Une collection de vidéos avec l’identité visuelle « Global Gateway » est disponible sur le portail audiovisuel 
de la CE.

https://international-partnerships.ec.europa.eu/policies/global-gateway/communication-resources_fr
https://audiovisual.ec.europa.eu/fr/topnews/M-009237
https://audiovisual.ec.europa.eu/fr/topnews/M-009237
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Zone de sécurité logo

Logo et emblème de l’UE

L’emblème de l’UE doit être de la même hauteur que le texte du logo « Global Gateway ». Les 
deux éléments doivent apparaître sur chaque type de visuel.

Le logo « Global Gateway » est disponible sur le site web des ressources de communication 
Global Gateway.

Le logo existe en plusieurs couleurs, mais les deux versions principales sont le bleu foncé 
et le blanc. Les autres versions du logo peuvent être utilisées, mais le logo doit toujours être 
en contraste élevé avec l’arrière-plan afin d’être entièrement visible.

LOGO

VERSION  POSITIVE  

VERSION  NÉGATIVE  

STYLE VISUEL 
Le style visuel de « Global Gateway » inspire la modernité et l’action. La forme de vague représente les 
liens entre les personnes et la connectivité pour réaliser des progrès.

VERSION POSITIVE 

https://international-partnerships.ec.europa.eu/policies/global-gateway/communication-resources_fr
https://international-partnerships.ec.europa.eu/policies/global-gateway/communication-resources_fr
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Visuels horizontaux

Visuels carrés

 Visuels verticaux Le logo et l’emblème de l’UE doivent toujours apparaître ensemble. Assurez-vous de tou-
jours offrir une grande visibilité entre le logo/l’emblème de l’UE et l’arrière-plan. Le logo 
doit toujours apparaître en premier, suivi de l’emblème de l’UE. Il existe deux options pour les 
placer sur des visuels.

Option A : le logo et l’emblème de l’UE sont alignés en haut du visuel. Le logo est placé en 
haut à gauche et l’emblème de l’UE en haut à droite.

Option B : le logo et l’emblème sont alignés à gauche. Le logo est placé en haut à gauche et 
l’emblème de l’UE en bas à gauche.
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PALETTE NUMÉRIQUE 

PALETTE POUR IMPRESSION

EXEMPLES DE COMBINAISONS DE COULEURS 

R26 G84 B235
#1a54eb

C100 M55 Y0 K0

R255 G204 B3
#ffcc03

C0 M15 Y95 K0

R143 G64 B153
#8f4099

C45 M84 Y0 K0

R24 G186 B168
#18baa8

C84 M0 Y40 K0

R0 G18 B92
#00125c

C100 M90 Y0 K55

R255 G92 B85
#ff5c55

C0 M75 Y65 K0

R193 G0 B118
#c10076

R0 G173 B220
#00addc

R255 G151 B0
#ff9700

R203 G136 B121
#cb8879

R154 G202 B60
#9aca3c

C24 M0 Y70 K21 C0 M41 Y100 K0C100 M10 Y0 K0C0 M100 Y39 K24 C0 M49 Y93 K0

PALETTE DE COULEURS 
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FORMES TYPOGRAPHIE 

Titles.

Titles.

Titles.

CORPS DE TEXTE  -  NOTO SANS 

Lien de téléchargement : 
https://fonts.google.com/noto/speci-
men/Noto+Sans

AUTRE OPTION DE POLICE  
(UNIQUEMENT SI LA POLICE NOTO 
N'EST PAS ACCESSIBLE) -  ARIAL 

Les formes peuvent être intégrées dans des photos mettant en valeur des projets, des infrastructures, des paysages. Il peut s’agir d’une cou-
leur unie ou d’un dégradé. Il doit y avoir un contraste suffisant entre la forme et l’arrière-plan. Les formes sont disponibles sur le site web des 
ressources de communication de Global Gateway.

TITRES -  NOTO SANS GRAS 

https://fonts.google.com/noto/specimen/Noto+Sans
https://fonts.google.com/noto/specimen/Noto+Sans
https://international-partnerships.ec.europa.eu/policies/global-gateway/communication-resources_fr
https://international-partnerships.ec.europa.eu/policies/global-gateway/communication-resources_fr


12

TABLE DES MATIÈRES >

À FAIRE ET À NE PAS FAIRE 

Problème de contraste. 
Formes désordonnées.

Formes mélangeant les couleurs. 
Formes désordonnées.

Problème de contraste.
Formes désordonnées.
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L’emblème de l’UE n’a pas la même hauteur que le titre 
du logo Global Gateway, et les deux éléments ne sont pas  
alignés.

L’emblème de l’UE est absent – il doit toujours apparaître 
avec le logo Global Gateway.

 La forme recouvre le visage et n’interagit pas avec le sujet.

À FAIRE ET À NE PAS FAIRE 
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OPTIONS DE CO-BRANDING 
En cas de co-branding, le(s) logo(s) des partenaires doit/doivent apparaître à côté de l’emblème de 
l’UE, en respectant la zone de sécurité (taille du cercle d’étoiles de l’emblème de l’UE).

Tous les logos doivent avoir un poids visuel égal et équilibré et être alignés horizontalement les uns 
avec les autres.

Visuels horizontaux 

Visuels carrés

 Visuels verticaux

Texte de  
remplissage 
Lorem Ipsum

Texte de  
remplissage 
Lorem Ipsum

Texte de 
remplissage 
Lorem Ipsum
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CO-BRANDING AVEC L’ÉQUIPE EUROPE 
En cas de co-branding avec les acteurs de l’Équipe Europe, le drapeau de l’État membre de l’UE ou 
le logo de l’agence de mise en œuvre de l’État membre de l’UE peut être placé à droite du drapeau 
de l’UE, dans l’alignement du logo Global Gateway. Il est possible d’utiliser soit le drapeau de l’État 
membre de l’UE, soit le logo de l’agence de mise en œuvre de l’État membre de l’UE, mais pas les deux.
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CO-BRANDING AVEC L’ÉQUIPE EUROPE 

En cas de co-branding avec les acteurs de l’Équipe Europe, le drapeau de l’État membre de l’UE ou 
le logo de l’agence de mise en œuvre de l’État membre de l’UE peut être placé à droite du drapeau 
de l’UE, dans l’alignement du logo Global Gateway. Il est possible d’utiliser soit le drapeau de l’État 
membre de l’UE, soit le logo de l’agence de mise en œuvre de l’État membre de l’UE, mais pas les deux.
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Le nom du programme doit être intégré dans le contenu visuel et ne peut pas être placé au 
même niveau que le logo Global Gateway, l'emblème de l'UE ou tout autre logo. 

Les logos et marques existants spécifiques aux programmes seront progressivement sup-
primés et adaptés aux éléments de branding Global Gateway (logo GG, typographie, palette 
de couleurs et forme). 

Horizontal visuals

Nom du programme
Slogan (facultatif)

IMPLEMENTING 
PARTNER LOGO

IMP. 
LOGO

IMPLEMENTING 
PARTNER LOGO

IMP. 
LOGO

Implemented by:

CO-FINANCEUR 
LOGO

Implemented by:

LOGO DU PARTENAIRE 
DE MISE EN ŒUVRE

CO-FINANCEUR 
LOGO

Nom du programme
Slogan (facultatif)

Implemented by:

CO-FINANCEUR 
LOGO

Nom du programme

Vertical visuals

Nom du programme

CO-BRANDING AVEC LES PARTENAIRES D'EXÉCUTION
 
Les partenaires impliqués dans la mise en œuvre des projets ou programmes Global Ga-
teway financés par l'UE doivent inclure la mention de financement appropriée (« Financé 
par l'Union européenne » ou « Cofinancé par l'Union européenne ») à côté ou en dessous 
de l'emblème de l'UE. 

Il est interdit de créer des logos spécifiques pour les programmes financés par l'UE. Aucun 
élément graphique ne peut être ajouté au nom du programme et ce dernier doit être écrit 
en Noto Sans (police Global Gateway) sans aucune modification, à l'exception des change-
ments de couleur et de l’utilisation du gras. 

LOGO DU PARTENAIRE 
DE MISE EN ŒUVRE

PART. 
MISE EN 
ŒUVRE

PART. 
MISE EN 
ŒUVRE

LOGO DU PARTENAIRE 
DE MISE EN ŒUVRE

PART. 
MISE EN 
ŒUVRE

LOGO DU PARTENAIRE 
DE MISE EN ŒUVRE
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CO-BRANDING AVEC LE SECTEUR PRIVÉ 
 
En cas de co-branding avec des entreprises du secteur privé, le(s) logo(s) du secteur privé 
doit/doivent apparaître au bas du visuel, en respectant la zone de sécurité (taille du cercle 
d’étoiles de l’emblème de l’UE).

Tous les logos doivent avoir un poids visuel égal et équilibré et être alignés horizontalement 
les uns avec les autres.

Horizontal visuals

Visuels carrés 

 Visuels verticaux

LOGO PS LOGO PS LOGO
PS

PS LOGOPS 
LOGOPS LOGOPS 

LOGO
PS 

LOGO

 LOGO
PS

Texte de  
remplissage 
Lorem Ipsum

Texte de  
remplissage 
Lorem Ipsum

Texte de remplissage 
Lorem Ipsum
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EXAMPLES
 
ROLL-UPS
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INFOGRAPHIES
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FICHES D’INFORMATION  
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VISUELS POUR LES RÉSEAUX SOCIAUX 
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BANNIÈRES WEB 



24

TABLE DES MATIÈRES >

 
ARRIÈRE-PLANS
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PRÉSENTATIONS 

Please use the Global Gateway PowerPoint presentation template. 

https://international-partnerships.ec.europa.eu/policies/global-gateway/communication-resources_en
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CO-BRANDING AVEC LES PARTENAIRES D'EXÉCUTION - EXEMPLES 


